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Ökumenisches Zentrum
in Rotterdam
Centre œcuménique à Rotterdam
Church Centre in Rotterdam

Architekturbüro Rietveld, Van Dillen und
Van Tricht
Entwurf: Van Dillen 1961, zur Zeit im Bau

1961 erhielt das Büro den Auftrag, ein Zentrum

der religiösen Begegnung und Bildung
zu entwerfen. Dieses im Zeichen der
Ökumene stehende Zentrum ist ein Angebot der
»Aktion Sühnezeichen«, einer deutschen
Organisation, die den Ländern, die während
des Krieges unter der deutschen Herrschaft
gelitten haben, durch die Arbeit Freiwilliger
Sühne leisten will.
Der Bau wird unmittelbar am Ufer der Maas
errichtet. Auf Grund des Standortes und der
Bestimmung des Baus gelangten die
Architekten zum Entschluß, eine klar erkennbare
Form zu wählen, die sich von den hohen
und flachen Scheiben der Großstadtsilhouette
unterscheidet. Der stark auskragende Kubus
enthält die großen Räume und ist
verhältnismäßig leicht konstruiert. Die Treppenhäuser

sowie die Wirtschafts- und Nebenräume
sind in vier vertikalen Baukörpern angeordnet,

die gleichzeitig die Windkräfte aufnehmen.

Der Bau wird als Stahlbetonskelett errichtet.
Der Quader wird mit vorfabrizierten, weißen
Kunststeinplatten verkleidet. Die vier vertikalen

Baukörper werden in Sichtbeton
erstellt. Fenster und Türen sind aus Stahl.
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Grundrisse 1:500.

Plans.

1

Keller.
Cave.
Cellar

2
Erdgeschoß.
Rez-de-chaussée.
Ground floor.

3
1. Stock.
Premier étage.
1st floor.

4
2. Stock.
Deuxième étage.
2nd floor.

5
3. Stock.
Troisième étage.
3rd floor.

6
4. Stock.
Quatrième étage.
4th floor.

7
5. Stock.
Cinquième étage.
5th floor.

8
Dachaufbau.
Toiture, superstructure.
Roof superstructure.
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Modellaufnahme von Osten.
Photo de maquette depuis l'est.
Model view from east.

2
Der würfelförmige Hauptkubus wird von vier im
Grundriß windmühlenartig angeordneten, vertikalen
Baukörpern getragen.
Le volume cubique principal est porté par quatre
volumes disposés en svastica en plan.
The main cubic structure is supported by four vertical
elements arranged windmill fashion in plan.

Lageplan 1:5000.

Plan de situation.
Site plan.
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1 Heizung / Chauffage / Heating
2 Windfang / Tambour d'entrée / Vestibule
3 Eingangshalle / Hall d'entrée / Entrance hall
4 Büro / Bureau / Office
5 Lagerraum / Dépôt /Storage
6 Garage
7 Garderobe / Vestiaire / Cloakroom
8 Aufzug / Ascenseur / Lift
9 Toilette, Frauen / Toilettes, dames / Toilets, ladies

10 Toilette, Herren / Toilettes, messieurs / Toilets,
gentlemen

11 Gesellschaftssaal / Salle de réunion / Reception
room

12 Speisesaal / Salle à manger / Dining room
13 Küche / Cuisine / Kitchen
14 Terrasse / Terrasse / Terrace
15 Sportsaal / Salle des sports / Sports hall
16 Lagerraum / Dépôt / Storage

17 Konferenzzimmer / Salle de conférences /
Conference room

18 Musikraum / Salon de musique / Music room
19 Luftraum / Vide / Air space
20 Kurssaal / Casino
21 Bibliothek / Bibliothèque / Library
22 Kurssaal / Casino
23 Handarbeit/Travail manuel / Crafts
24 Wohnung / Appartement / Apartment
25 Personalwohnung / Appartement du personnel /

Staff lodgings
26 Schlafsaal / Dortoir / Dormitory
27 Schlafzimmer / Chambre à coucher / Bedroom
28 Wasch- und Duschraum / Salle d'eau / Lavatory

and shower
29 Besinnungsraum / Salle de repos et de médita¬

tion / Lounge
30 Lift / Ascenseur / Lift

Ansichten, Schnitte 1:500.

Vues et coupes.
Views and sections.

9 Westseite / Face ouest / West face
10 Südseite / Face sud / South face
11 Ostseite / Face est / East face
12 Nordseite / Face nord / North face
13 Schnitt Nord-Süd / Coupe nord-sud / Section north-

south
14 Schnitt Ost-West / Coupe est-ouest / Section

east-west

TP

TI
m

¦-.

I

' • jl! -uj :|.J

I I I

Ì I

rr
±m

ii

i i i m irm

DHL
V p i

-hi 1

ILL
12 13 14

458


	Ökumenisches Zentrum in Rotterdam = Centre œcuménique à Rotterdam = Church centre in Rotterdam

